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Бюлетені за 1998-2010 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, 

статті та книги про В.Івасюка на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:

13-14 листопада – 13-й фестиваль авторської і туристської пісні «Стежинка» у Харківському Палаці дитячої творчості

18 листопада – концерт поета Андрія Костюченка і барда Олега Рубанського у Арт-галереї «PIT-Art», м.Київ, Костельна, 6
19 листопада – гурт «Ревенко бенд»  презентує альбом «Серце краси» у Київському Будинку актора
19 листопада – концерт Ірини Барабаш у Харківському планетарії

21  листопада – концерт Дмитра Маклякова у Харківському Палаці дитячої творчості

23 листопада – концерт, присвячений 51-й річниці Клубу пісенної поезії ім.Візбора, у Будинку вчених у Харкові 

24 листопада – КАП «Арсенал», концерт Гаррі Ананасова (Росія) у Київському ЦХТТ «Печерськ», вул.Московська, 3
26 листопада – Зустріч року! СЕ ВАМ: Сергій Шишкін і Сергій Пантюк у музеї книги та друкарства в Києво-Печерській лаврі  

26 листопада – концерт Володимира Васильєва (Харків) у галереї «Смуга» в Сумах, вул.Соборна, 27
27 листопада – акустичний концерт Олега Сухарєва в Київському контакт-клубі «The ONE», вул. Михайлівська, 21-б  
4 грудня – 30 років з дня народження Олексія Бика, поета, автора пісень, журналіста 

11 грудня – презентація альбому Нелі Франчук «Далекий обрій» у виставковому залі «Хлібня» заповідника «Софія Київська»

11-12 грудня – 10-й міський фестиваль авторської пісні (АП) учнівської молоді у Сумському палаці дітей та юнацтва
15 грудня – концерт Нелі Франчук та Григорія Лук’яненка у Фонді сприяння розвитку мистецтв у Києві

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Кобеляки – Ярослав Гузченко

Прибули ми з Костянтином  (Лашко) сьогодні вранці до Полтави, сповнені нових вражень, емоцій, маючи в своїх телефонах контакти нових цікавих людей – і все це завдяки ХХІ міжнародному студентському фестивалю (авторської пісні «Я і гітара» в Рівному)! В цьому році фестиваль провели в актовій залі РДГУ. Учасники були переважно з Рівного. Пару виконавців прибуло зі Здолбунова Рівненської області, три конкурсних колективи із Кіровограда, ну і один з Полтавщини, власне з Кобеляк))) А перемогу здобули ми – дует «Край»!!! Уявляєте!? Ми були в шоці!! Щоправда дипломів першого ступеня вручали два – нам і «Амігос» із Кіровограда, але нам вручали самим останнім, подарували гітару))) Наголосивши на тому, що у нас більш класичний жанр, тобто гітарка і дует, що співає на два голоси. А гурт «Амігос» підкорив їх як інструментальний колектив, маючі в арсеналі гітари, саксофон, барабани, бонги…

Словом, вражень повно і за спиною перемога!
Надсилаю Вам тексти конкурсних пісень і аудіозапис пісні «Зернятко», котру зробили обов'язковою на гала-концерті.
	ЗЕРНЯТКО

Загубилося в полі зернятко

Вітром принесене із даля,

Не проростає кволе зернятко –

Не приймає чужа земля.

  Загубилась в світі душенька,

  Все в квіткограї, а в серці зима,

  Зажурилась спрагла душенька, 

  Бо в чужім краї щастя нема.

У чужім краї горе і смуток,

У чужім краї дому нема,

А квіткограї, радість, здобуток

Дасть лише своя сторона.

  Тиха нічка, в небі зорі –

  На небосхилі їм ліку нема,

  Та до батьківських рідних просторів

  З них усіх веде лиш одна.
	Приспів.

Сяй! Сяй! Зоре моя.

Куди ти вестимеш – туди піду я.

Сяй! Сяй! Сяй, не зникай.

За небокраєм щастя розмай.

Я візьму теє зернятко,

За зорею вслід піду.

На Батьківщині теє зернятко

Я в щедру землю покладу.
  Проросло воно, прижилося,

  Виросла з нього калина,

  А біля неї в косу волосся

  Заплітає дівчина.

  Під синім небом хліба колосся –

  Це і є Україна.

Приспів.


Харків – Ірина Федорова
13-14 ноября 2010 года в Харьковском Дворце детского и юношеского творчества прошел 13-й фестиваль авторской и туристской песни «Тропинка». Состоялось два концерта – конкурсный в субботу и гала-концерт в воскресенье. В конкурсе заявлено было 30 номеров, из них – два коллектива – кружка туристской песни и археологического кружка.  Конкурс проводился по традиционным номинациям – автор, исполнитель, туристская песня, приз зрительских симпатий, коллектив, поэт, приз за оригинальность и смелость. Организаторы и спонсоры – Городской отдел народного образования, Клуб песенной поэзии имени Визбора и туристско-краеведческий отдел Дворца. 

Жюри: председатель – Михаил Босин, члены жюри – Ирина Гопкалова, Ольга Подлесная, Александр Репин, Вадим Белавин и Валентина Харитоненко. Победителями стали: лучший автор – лауреат Дмитрий Белохонов (турклуб «Стресс» ХАИ), дипломант автор – Елена Карасик, лучший исполнитель – Михаил Кольцов (Артемовск), дипломанты – Ирина Липинская и Ольга Кальниченко, туристская песня – Настя Шаповалова. Приз зрительских симпатий – Ника Адаменко. Приз за оригинальность – Никита Калембет (автор музыки), лучший поэт – Анна Семикин, лучший коллектив – кружка туристской песни. Клуб песенной поэзии имени Визбора особыми призами отметил исполнителей Константина Стадника и Анну Захарчук. Гостями фестиваля были известный поэт Виталий Ковальчук, а также барды Ирина Барабаш, Валерий Степанов, Дмитрий Макляков.

А ещё такие новости – 19 ноября в Харьковском планетарии концерт Ирины Барабаш и Юрия Черкашина, 21 ноября в кружке туристской песни гость с концертом – Дмитрий Макляков, а 23 ноября в Доме ученых концерт Клуба песенной поэзии имени Визбора, посвященный 51 годовщине Клуба.
Дніпропетровськ – КАП «Альма-Матер»

http://www.ukr-news.in.ua/main/dnepr/85375-v- dnepropetrovske-proshel-festivsl-vagant-2010.html
В Днепропетровске прошел фестиваль Вагант-2010

Три дня любители песни под гитару могли пообщаться, послушать друг друга и показать свое мастерство.
Фестиваль проходил в небольшом, но уютном зале Гопнер-Холла. На концерте гостей фестиваля в зале свободных мест почти не было. Кому-то пришлось даже стоять.

Авторы и исполнители представляли самый широкий спектр музыкальных стилей – от народной до рока, от классики до блюза. Внимательное жури выслушало творческие потуги участников и давало им свои советы, обучая каким-то важным на их взгляд нюансам, показывая различные творческие приемы. Так в рабочей обстановке определялись не только лучшие из талантов, но и совместно с метрами определялись дальнейшие пути развития творчества конкурсантов.

По окончанию творческих мастерских в субботу жюри показало свои творческие возможности. А в воскресенье состоялся гала-концерт и награждение победителей. В этом году дипломантами Ваганта-2010 стали Людмила Юрченко – автор-исполнитель песен на украинском языке под баян (!!!), Александр Новиков, исполнитель из Одессы, Татьяна Шевченко – автор из Одессы. На уровень Гран-при, по мнению жюри, не смог подняться ни один из участников фестиваля. 
· Источник: В городе 

Київ – Олег Сухарєв
Запрошуємо в суботу, 27 листопада, на акустику Олега Сухарєва. 

Слухачам буде представлена програма на три частини під назвою «33». Всі частини будуть мати різне тематичне та емоційне наповнення: світоглядно-філософське, сатирично-панківське та лірично-патріотичне. УВАГА!!! Переважна більшість пісень, що буде представлена цього вечора, не виконується на електричних концертах гурту «Самі Свої».

Концерт відбудеться в контакт-клубі «The ONE», вул. Михайлівська, 21-б (вхід через арку).

Початок о 20.00. Вхід 40грн, хто запізниться більше, ніж на 10хв – 42грн. 50коп.

Київ – Михайло Хай
Дякую за систематичне надсилання «Бюлетня…»

У цьому номері, наприклад, з цікавістю прочитав інтерв’ю із упорядником щойно виданої у Харкові праці Г. Хоткевича «Бандура….» В.  Мішаловим, яку мені прийшлось рецензувати (див. «Студії мистецтвознавчі».- К., 2010.- № 3), оскільки вона найрельєфніше показує цю, аж до трагізму, суперечливу постать нашої культури. Низький уклін В. Мішалову та К.Черемському, завдяки яким Україна і світ дізнаються про ці невідомі досі нюанси творчих і душевних мук видатного УКРАЇНЦЯ…
Про конкурс ЙОГО імени, щоправда, треба було б ширше… Чи соромно за те, що він перетворився у «фіговий листок» для гріхів домристів і балалаєчників. Що є, те є…

Честь! Пошана! СЛАВА НАЦІЇ !
Ваш Михайло ХАЙ

Дніпропетровськ – Олег Попенко
Заболел Володя Ткач. Рак поджелудочной железы с множественными метастазами в печени и кишечнике. Врачи отказались.

Если кто-нибудь сможет оказать какую-то помощь, можно присылать по его домашнему адресу на имя его жены.

Назаровой Марине Викторовне 49080 Днепропетровск, ул. Замполита Беляева, 16, кв. 48.
Одеса – Георгій Матвіїв
Відеозапис http://www.youtube.com/user/GeorgiyMatviyv?feature=mhum#p/a/u/2/1L6xvU1MLOU
Київ – гурт «Воанергес»
Новий кліп від гурту «Воанергес»: http://www.youtube.com/watch?v=0_g-WMLGTSE
Запоріжжя – Олена Алексєєва

ПОЛОЖЕННЯ

про II Всеукраїнський дитячо-юнацький фестиваль-майстерню авторської (бардівської) пісні «Сонячний зайчик»

(Якщо потрібен повний текст Положення з печатками, пишіть jeannn@rambler.ru або p_karta@ukr.net)
Загальні положення.

Загальновідомо, що пісня є найбільш активним засобом впливу на психоемоційний стан людини. Зокрема, авторська пісня (АП) - унікальне явище культури слов’янських народів, несе в собі неабиякі можливості виховання у молоді загальнолюдських ідеалів, її інтелектуального, естетичного та емоційного розвитку.

В Україні рух авторської пісні має давню та багату історію. На протилежність цьому, процес навчання виконавчій майстерності в АП не має в нашій країні загальної та системної традиції. Зусилля окремих педагогів, які працюють у цьому напрямку, більшою мірою спираються на власний творчий досвід та не використовують передові педагогічні методики. Не має Україна і єдиного навчально-методичного центру з питань авторської пісні, зокрема, з педагогічних питань її викладання. Традиція проведення дитячо-юнацьких фестивалів цього напрямку в Україні також відсутня.

Мета проведення фестивалю-майстерні.

1. Створення в Україні традиції системної освіти дітей та молоді в галузі АП шляхом проведення Всеукраїнського фестивалю-майстерні.

2. Об’єднання творчих та організаційних зусиль дитячих та юнацьких колективів АП України.

3. Залучення до роботи з талановитими дітьми найкращих українських та російських педагогів у галузі АП.

4. Методична допомога керівникам дитячих та юнацьких колективів. Взаємообмін творчими напрацюваннями керівників.

5. Збереження та піднесення на новий творчий рівень АП в Україні шляхом виховання молоді.

6. Привертання уваги до АП широких кіл суспільства шляхом популяризації жанру.

Терміни та місце проведення фестивалю.

Фестиваль проводиться 17-19 грудня 2010р. у Запорізькому міському Палаці дитячої та юнацької творчості (МПДтаЮТ) за адресою: 
69006 м. Запоріжжя, площа Леніна, 1.

Довідки:  

1.
МПДтаЮТ: 
приймальня/факс 

              - 8 (061) 236 48 45,  електронна адреса 


- dvorec@list.ru
2.
Художній керівник фестивалю 
Алексєєва Олена Іванівна 

- 8 097 300 68 96,  електронна адреса 


- jeannn@rambler.ru
Організатори фестивалю:

Український Державний Центр позашкільної освіти, Управління освіти і науки Запорізької міської ради, Запорізький міський Палац дитячої та юнацької творчості, Театр поетичної пісні під керівництвом О. Алексєєвої (ПК «Титан», м. Запоріжжя),
Всеукраїнське об’єднання діячів авторської пісні

Організаційні умови участі у фестивалі-майстерні:

До участі у фестивалі запрошуються дитячі та юнацькі колективи авторської пісні та окремі автори, автори музики на чужі вірші, виконавці, дуети та ансамблі, поети (не більше 1 учасника на делегацію). Вік учасників від 6 до 21 року.

Склад делегації: 1 керівник та 5 вихованців. Чисельність квоти може корегуватися. Для індивідуально заявлених учасників до 16 років супровід батьків чи осіб, що їх заміняють, є обов’язковим. 

Для участі у фестивалі необхідно подати заявку до 6 грудня 2010р. в електронному вигляді на адреси dvorec@list.ru, jeannn@rambler.ru за зазначеним зразком (дод. №1, 2). 

Проживання та харчування учасників та керівників за рахунок організацій, що командирують (дод. №3). 
Творчі умови участі у фестивалі-майстерні:

Учасники (діти та молодь) повинні підготувати для творчої роботи 3 пісні (1 – обов’язково з класичного репертуару – Б.Окуджава, Ю.Візбор, Ю.Кім, І.Жук, О.Богомолець та інші). Пісні виконуються російською та українською мовами. Виконання пісень під фонограму не допускається. Автори пісень та поети надають власні тексти у двох примірниках.

Потрібно мати із собою зошит, письмові приладдя (ручку, олівець, гумку), нотний зошит, спортивну форму та килимок (для занять сценічним рухом). Для дітей 6-9 років - кольорові олівці.

Для участі у зустрічі-знайомстві потрібно підготувати «візитівку» колективу та «візитівки» виконавців (1-2 пісні чи вірш). За підсумками зустрічі-знайомства будуть сформовані (за рівнем підготовки та віком) навчальні групи.

Керівники повинні підготувати в друкованому вигляді та на електронному носії:

1. Резюме свого колективу (1-2 сторінки)

2. Короткий опис творчого методу роботи.

3. Навчальну програму, якщо така є.

Програма проведення фестивалю-майстерні

17 грудня, п’ятниця:

до       11.00 – заїзд учасників до гуртожитку ВАТ «Запоріжсталь»
           11.00 – нарада педагогів

           12.00-12.30 – реєстрація учасників в МПДтаЮТ

           12.30-13.00 – обід

           13.00-13.30 – відкриття фестивалю

           13.30-16.20 – «зустріч-знайомство»
Навчальні заняття:

16.30-17.50 – акторська майстерність, режисура пісні, гітара, вокал
18.00-18.30 – вечеря

18.40-20.00 – акторська майстерність, режисура пісні, гітара, вокал
20.00-21.30 – історія жанру. 

22.00
      – відбій

18 грудня, субота

09.00-09.30
– сніданок

Навчальні зайняття:

09.40-11.00   теорія жанру


11.10-12.30   сценічна мова

12.45-13.15
   обід
13.30-15.20




13.30-15.20

15.30-16.50
   авторська пісня,

15.30-16.50
     консультації 

17.00-18.20
   гітара



17.00-18.20
     з вокалу та поезії

18.20-19.00
   мікрофонний тренінг

18.20-19.00
     (за попереднім записом)
19.00-19.30 вечеря

19.30-21.00
концерт-зустріч з ведучими майстерень

22.00

відбій
19 грудня, неділя

08.00-09.00
сніданок

09.00-10.00
     сценічний рух

10.00-11.00
     семінар керівників та педагогів

12.00-14.30
 зйомка телепередачі «Нефальшивою струною…» (Обласне ТБ)

15.00-15.30  обід

з 16.00
  роз’їзд учасників
Додаток 1

до Положення про II Всеукраїнський дитячо-юнацький фестиваль-майстерню авторської (бардівської) пісні

                      2010

Заявка

на участь у ІI Всеукраїнському дитячо-юнацькому

фестивалі-майстерні авторської (бардівської) пісні.

1. Прізвище  _________________________________________________________________________________________
2. Ім’я та по-батькові __________________________________________________________________________________

3. Вік, дата народження ________________________________________________________________________________

4. Домашня адреса, телефон ____________________________________________________________________________

5. Назва колективу ____________________________________________________________________________________

6. Керівник колективу _________________________________________________________________________________

7. Номінація

⁭
автор

⁭
автор музики на чужі вірші

⁭
виконавець авторської пісні

⁭
дует

⁭
ансамбль

⁭
поет

8. Твори, що виконуються на майстерні

1. ____________________________________________________________________________________________
2. ____________________________________________________________________________________________
3. ____________________________________________________________________________________________
9. Необхідність консультації 

⁭
з вокалу

⁭
з поезії (російська, українська мова)

Додаткова інформація:

1. Місце навчання ____________________________________________________________________________________
2. Скільки років займаєтесь авторською піснею ___________________________________________________________
3. Улюблені автори-виконавці __________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________
4. Участь у фестивалях, конкурсах (місце, рік, перемоги) ___________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________
5. Що чекаю від фестивалю ____________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________________
Дата заповнення _______________________

Додаток 2

до Положення про II Всеукраїнський дитячо-юнацький фестиваль-майстерню авторської (бардівської) пісні

Анкета керівника

10. Прізвище  _________________________________________________________________________________________

11. Ім’я та по-батькові __________________________________________________________________________________

12. Домашня адреса ____________________________________________________________________________________

13. Домашній, робочий та мобільний телефон ______________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

14. Електронна адреса __________________________________________________________________________________

15. Назва колективу ____________________________________________________________________________________

16. Місце знаходження колективу, адреса закладу, телефони, електронна адреса __________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________

17. З якого року керуєте цим колективом __________________________________________________________________

18. Ваша освіта та фах __________________________________________________________________________________

19. 
⁭
автор пісень

⁭
автор музики

⁭
виконавець

⁭
інше (______________________________________________________________________________________)

20. Педагогічною діяльністю займаюсь з ___________________________________________________________________

21. Улюблені автори-виконавці ___________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

22. Участь у фестивалях, конкурсах (місце, рік, перемоги) ____________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

23. Що чекаю від фестивалю _____________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

24. Побажання (заповнити в останній день) ________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________

Додаток 3

до Положення про II Всеукраїнський дитячо-юнацький фестиваль-майстерню авторської (бардівської) пісні

Умови проживання, проїзду по місту та харчування 

(орієнтовна вартість).

Вартість поїздок в автобусі  —
20 грн. 

Вартість 
сніданку   —
15 грн.

                             обіду
   —
20 грн.

                             вечері
   —
15 грн.

Кількість 
сніданків  — 2



обідів
   — 3



вечерь
   — 2

Разом
        

120 грн.
Вартість проживання в гуртожитку однієї доби
—
35 грн. на одну особу

Разом                    

2 доби

—
70 грн. 

Прохання мати при собі не менш ніж 250 грн. на особу.

Рубрика – «Бард, що став рок-зіркою» 
Про молодість Тараса Чубая згадує у газеті «Молодь України» (за 5.11.2010 р) музикознавець Олександр ЄВТУШЕНКО 

ПЛАЧ ЄРЕМІЇ: світло і сповідь

ПЛАЧ ЄРЕМІЇ у повному складі — явище на столичних сценах доволі
рідкісне. Переважно з київською публікою спілкується один Тарас.
На відміну від багатьох своїх колег, ПЛАЧ ЄРЕМІІ тривалий час
не мав жодного відеокліпу, а цей продукт, як відомо, — серйозна рушійна
сила в світі шоу-бізнесу. Раніше Тарас стверджував, що ПЛАЧ ЄРЕМІІ
є групою природно-популярною і не вимагає якихось штучних заходів
по «розкручуванню» в електронних мас-медіа
Справді, ореол популярності ви​ник навколо групи внаслідок ак​тивної концертної діяльності і, звісно, особливої харизми самого Та​раса як лідера формації, вправного му​зиканта і романтика. Саме в іпостасі мандрівника-романтика Тарас постає у відеокліпі на пісню «Я піду в далекі гори» режисера Віктора Придувалова, який нині має репутацію найкращого в Украї​ні кліпмейкера.
Утім, Тарас — людина надзвичайно скромна. Жодним словом він не обмо​вився про те, що 2010 року групі ПЛАЧ ЄРЕМІІ виповнилося 20 років, сама гру​па пережила певну еволюцію, внаслідок якої викристалізувався стиль, стабілізу​вався оптимальний склад. Специфіч​ною ознакою стилю є наявність духових інструментів, віолончелі і скрипки. Юрко Дуда — наймолодший учасник команди — створює чудові звукові візерунки за допомогою труби, Всеволод Дячишин і Олександр Каменецький — басист і ба​рабанщик — забезпечують надійний ритмічний фундамент для Тараса Чубая, який співає і грає на гітарі. Залуче​но також віолончеліста Олексу Пахолківа. Якщо почуєте в піснях звуки альта — не дивуйтесь, адже Тарас навчався у Львівській консерваторії по класу альта.

 Ще один сильний бік групи — це ви​шукана лірика. Серед шести компози​цій на диску п'ять текстів-перлин, які належать Олегові Лишезі, Вікторові Не​бораку та Григорію Чубаю. Варто зазна​чити, що Тарас постійно звертається до творчості батька, поета-дисидента, шістдесятника, якого було репресовано в радянські часи. Не так давно світ по​бачила книга Григорія Чубая під назвою «Плач Єремії» — тож назва однойменної пісні, і назва групи походять з одного джерела — з поезій Тарасового батька. Не дивно, що найпроникливішою на диску є п'єса «Світло і сповідь», написана Тарасом ще 1991 року... Це добре, що часовий чинник у даному випадку не має ніякого значення. Що добре — те добре завжди.
Було цікаво спостерігати, як у Палаці спорту під час вечірки до Дня Святого Валентина тисяч вісім «тінейджерів» ра​зом з Тарасом Чубаєм виспівували мега-хіт «Вона». Я запитував себе: звідки покоління «пепсі й чіпсів» знає і любить те, що робить ПЛАЧ ЄРЕМІЇ — група, ін​телектуально-емоційний потенціал якої набагато перевищує невисокі стандар​ти молодіжної культури сьогодення. Відповідь проста: Чубай справжній і природній. Йому не потрібно прикида​тися «зіркою» і кривити душею заради того, аби сподобатися. А вже ПЛАЧУ ЄРЕМІІ — двадцять! 20 років для будь-якої групи — це солідний вік. У них за плечима шість альбомів й маса концер​тів. За плечима Чубая — чималий теле​візійний досвід ведучого програми «Жи​вий звук», зникнення якої засмутило ба​гатьох. Але не Тараса. Тепер він знову має свободу маневру в усьому. Свобо​ду самовизначення.

Тарас Чубай:
- Я розумію, що наше головне досягнення в тому, що ми не розпалися за ці роки. Повір - для нонконформістської
групи в Україні - це рідкість. Як нашу заслугу сприймаю той факт, що досягли ми популярності не за рахунок тривіальних «розкруток» кліпів, а завдяки живим концертам у різноманітних залах для різної публіки. Сьогодні є маса груп-зомбі, яких розкручують за місяць-два. Вони живуть пару років за рахунок штучного підживлення. Коли закінчуються гроші на ефіри, вони просто зникають Наш шлях - інший. Ми не брешемо собі, а особливо тим, кому потрібні наші пісні

    Правдива історія ПЛАЧУ ЄРЕМИ почалася ще до створення самої групи. В середині 1980-х Тарас писав пісні і виступав як бард у складі Театру авторської пісні «Не журись». У юнацькі роки він навчався у Львівській консерваторії по класу альта. 
...Вже тоді він мріяв про свій гурт, пробував грати в різних напівдитячих групах. В одній з них він познайомився з Всеволодом Дячишиним - бас-гітаристом, який і понині є в складі команди. На початку 1990 року вони зібрали свій перший акустичний склад, де Тарас грав на 12-струнній гітарі, Всеволод - на басу, а Олекса Пахолків (однокласник Чубая) – на справжній віолончелі. Вони багато імпровізували, бавили себе і друзів. Виникли й перші пісеньки. Паралельно Тарас заприятелював з рок-групою АПТЕКА, де солістом був Олег Шевченко-Білий. Група на той момент майже розвалилася, Олег хотів десь грати далі. Коли виявилося, що він ще й хороший гітарист, для нього моментально знайшлося місце в акустичному гурті хлопців. За якихось два тижні репетицій новоутворений квартет уже брав участь у серії концертів на рідних сценах Львова.

    Звісно, він завдячує долі, що працював на той час у Театрі «Не журись». Якось під час концертів у львівській філармонії туди завітав Сергій Проскурня з журналістом «Радіо Свободи». Йшлося про інтерв’ю з Чубаєм стосовно групи. Проскурня наполягав, аби Тарас придумав назву команді, бо якось незручно було перед іноземни​ми гостями. Впродовж виступу Тарас напружено шукав назву. За мить до початку інтерв'ю назва виникла сама собою. З особою біблійного пророка назва мала досить опосередкований зв'язок, голо​вну роль зіграло те, що для Тараса це словосполучення звучало як квінтесенція вічності. Важливо те, що саме так його батько Григорій Чубай назвав один із сво​їх творів. Батько Тараса «відмотав» строк у таборі, рано помер і по собі залишив надзвичайно талановиті поезії.
Поволі група «електризувалася». З'яви​вся барабанник Мирослав Калитовський – молодший брат Олега Калича-Калитовського – відомого у Львові рокера. Відтоді ПЛАЧ ЄРЕМІЇ спробував існувати самостійно, організовуючи якісь невели​чкі концерти там, де це було можливо. Перший успіх і, так би мовити, всеукраїн​ська «засвітка» під час «Червоної Рути» (1991). Тим часом Олег Білий зібрав хеві-металеву капелу БІЛИЙ ЗАГІН, а його міс​це посів Віктор Майський (нині на жаль, покійний). Майський володів дуже неор​динарною манерою гри, фактично він сформував гітарне звучання групи. Якийсь час його заміняв Андрій Партика – гітарист БРАТІВ ГАДЮКІНИХ. Власне, час від часу ці двоє, справді класних му​зикантів, змінювали один одного в складі ПЛАЧУ ЄРЕМІЇ. Перший альбом «Двері, котрі насправді є» був записаний з Вікто​ром Майським 1993-го. Альбом існував у вигляді розтиражованої касети і містив десять пісень, серед них половина — на вірші Григорія Чубая, по дві — на тексти Віктора Неборака та Юрія Андруховича. Текст до пісні «Пам'ятник» написав Тарас. За десять років цей реліз перевидала в СD-форматі аудіокомпанія «Атлантік». Другий альбом «Най буде все як є» з'яви​вся за рік. Там на соло-гітарі вже грає Олександр Мороко — інтелігентний і ду​же технічний гітарист. Потім у складі від​булися суттєві зміни: барабанником став Олександр Кам'янецький, який раніше грав у ПАМ'ЯТКАХ АРХІТЕКТУРИ, а труба​чем і клавішником — Юрко Дуда, який в звучання ПЛАЧУ ЄРЕМІЇ привніс свіжі і пронизливі барви. В оновленому складі команда 1995-го засіла в студію й нако​пичила понад 30 треків, серед них лише 11 увійшли до наступного релізу «Хата моя».

Увесь час групу опікував Олександр Богуцький, який постійно комбінував функції менеджера, продюсера, адміністратора та промоутера. Новий тематично-стильовий поворот до народної музики великою мірою його заслуга. Вони з Тарасом багато спілкувалися на ці теми, повернення до автентичних джерел було на часі. Так виник альбом «Наше Різдво». Це – добірка чудових колядок. Записана на студії СКРЯБІНА «Спати» за участю НІЧ-ЛАВИ, Юлії Лорд, Андрія Кузьменка та Шури Гери. Ясна річ Чубай активно вводить у концертні виступи обробки лемківських пісень, які чудово збагачують музичну тканину пісень ПЛАЧУ ЄРЕМІЇ. Кавер-версія на пісню Володимира Івасюка «Я піду в далекі гори» також виявилася успішною –  одноіменний максі-сингл прекрасно розійшовся. Далі - більше. На початку літа 2000 року з'являється альбом «Наші партизани» - зовні концептуальний реліз Чубая і Кузьми зі СКРЯБІНА. Тут були зібрані пісні, що їх співали вояки української повстанської армії. Найяскравішими і характерними серед них «Лента за лентою» «Гей гу, гей га», «Ми йдемо вперед». На вкладці диска є коротенький , промовистий епіграф: «Присвячується нашим героям. Ми пам'ятаємо вас. Слава Україні!». Усі ці альбоми видала київська аудіокомпанія «Караван CD».

Тарас Чубай:
  - Головним імпульсом у появі фольклорного струменя в нашій музиці було усвідомлення того, що рік за роком зникає щось справжнє, безцінне. Народна пісня – це не архів або архаїка, це - саме життя. Ми, коли взялися за лемківську пісню, відчули  друге дихання. Старовинні пісні продовжують жити в нашій творчості. Ми граємо їх як рок-музиканти, як люди початку XXI століття. Окрім того, через призму автентики робимо ревізію власної музики. Коли 1990-го я взявся за поезії мого батька, думав, що все там розумію. Тепер, за 10 років ті ж вірші відкриваються по-новому, існують глибини, до яких треба дорости. Але це неможливо без певного досвіду - життєвого і сценічного.

    Усі, хто був на концерті Тараса Чубая і ПЛАЧУ ЄРЕМІЇ (Палац «Україна», 11 вересня 2003 р.), мали змогу першими оцінити «Світло і сповідь» - пісенну сюїту Тараса на вірші батька Григорія Чубая. Оцінити в розкішному живому виконанні за участю славетної ПІКАРДІЙСЬКОЇ ТЕРЦІЇ та камерного оркестру ВІРТУОЗІВ ЛЬВОВА. Цьому знаковому концерту передував сингл, після концерту з’явився альбом, запис якого здійснювався влітку 2003 року в Карпатах на хуторі Сіда. Цей хутір розташований на висоті 1200 м над рівнем моря і тому якась гірка, настояна на карпатських травах магія, там є. Якщо точніше — вся сюїта витримана в кліматі максимального самозаглиблення або медитативного трансу. В принципі, «Світло і сповідь» — цілісна річ, вісім частин якої перетікають одна в одну абсолютно легко і вільно. Де​які речі Чубай виконував раніше. Пісня «Ти не маєш довкола свічадонька жодного» звучала вже в далекому 1991-му на «Чер​воній руті» в Запоріжжі. Але в альбомному варіанті цей та інші треки аранжовані не по-роковому, а в стилістиці, близькій сти​лю нью-ейдж. Для того, власне, і був за​прошений відомий оркестр ВІРТУОЗИ ЛЬВОВА з його шляхетним сріблом стру​нних. Головним чином Тарасові важливо було донести Слово, точніше — різнобар​вну, витончено-метафоричну поетику Григорія Чубая. В альбомі не менш пере​конливо звучить текст Івана Малковича «Із янголом на плечі». Ця пісня відкриває аль​бом. На відміну від версії Марії Бурмаки, яка теж зробила пісню з цього вірша, в Чубаєвому творі виразно читаються гуцуль​ські мотиви. По суті, «Світло і сповідь» — це спроба відновити зворотний зв'язок між сином і батьком, між нинішньою гене​рацією та поколінням сімдесятих. Колись Григорій Чубай в буквальному сенсі вря​тував життя маленькому Тарасу: на надув​ному матраці сина віднесло у відкрите мо​ре. Ціною неймовірних зусиль батько його порятував. І тепер — хоч як би пафосно те звучало — син рятує батька від зникнення у безодні Часу, від забуття, відкриваючи публіці таємничий світ батькової поезії. Найточнішим було б визначити цей аль​бом як музично-поетичну містерію, яка вимагає особливого спілкування на найтонших рівнях.
Недавно, на фестивалі «Рок-січ» ПЛАЧ ЄРЕМІЇ показав нову програму у комплек​ті зі старими хітами, і стало зрозуміло, що старі прихильники групи чудово пам'ята​ють пісні Тараса Чубая і всіляко підтриму​вали виступ команди. Також актом яскра​вого повернення у повному складі на сце​ну став виступ на львівському фестивалі «Лента за лентою» у компанії з іншим хед-лайнером імпрези — групою КОМУ ВНИЗ.
Доречним буде навести цитату зі спо​гадів про Григорія Чубая Віктора Морозо​ва: «Пісні сина линуть у Небеса. І ще далі, і ще незбагненніше, за ту пронизливу грань, яку ми переступимо пізніше. Не чу​тно звідти голосу Грицька, але я переко​наний, що він був би безмежно гордий за сина, за ту велетенську працю, якій при​святив себе Тарас, реінкарнуючи батька у піснях, проявляючи приховану музику ба​тькових віршів у реальних звуках його гі​тари, голосу, його ПЛАЧУ ЄРЕМІЇ».
       Ще одна стаття про героя оповіді «Тарас Чубай: Моя життєва концепція: все справжнє людьми сприймається добре»  (газета «Україна молода» за 14.07.2006 року) http://www.umoloda.kiev.ua/number/712/164/25863/ 
Рубрика – «Пам'ять»
Острог – Іванна Голуб'юк
Стань «Сопричасником»!
Спілка Української Молоді в Україні, у рамках відзначення роковин Голодомору, ініціює проведення акції «Сопричастя» на знак духовної єдності з тими поколіннями українців, які постраждали в часи Великого Голоду та терору.
Вважаємо, що серед низки меморіальних заходів, які супроводжуватимуть цей сумний ювілей, важливо не загубити пам’ять про саму людину, що стала жертвою тієї неоголошеної війни.
Нерідко ми згадуємо про сам факт голоду 1932—1933 років, про його призвідників, але не в стані осягнути жаху, перед яким віч-на-віч опинився пересічний українець, з хати якого вимели останню зернину, село якого оточене кільцем вартових, діти якого просять їсти... Аби зрозуміти — потрібно пережити, або, принаймні, спробувати це зробити. Саме це є одним iз завдань акції «Сопричастя», покликаної вшанувати пам’ять жертв Голодомору шляхом посту, молитви та доброї справи.

ПІСТ 
Кожен, хто погодився взяти участь в цій акції, бере на себе добровільне зобов’язання суворого посту, без вживання страви, впродовж 33 годин (з 7.00 год. 26 листопада 2010 року до 16.00 год. 27 листопада 2010 року). Це буде своєрідною особистою жертвою кожного з нас на спомин душі невинно загиблих від голоду 33 року. Дуже важливо аби ця жертва була свідомою, а не механічною. До участі в цьому заході запрошуються виключно особи, які досягли 18-ти річного віку й не мають медичних протипоказань щодо такого добровільного голодування.

МОЛИТВА 
О 16 годині, 27 листопада 2010 р., учасники акції духовно єднаються в спільній молитві за упокій душі невинно вбитих та померлих від голоду.

ДОБРЕ ДІЛО
Впродовж 33 годин участі в акції кожен її учасник може зробити добре діло, метою якого є допомога ближньому, який цього потребує. Це може бути милостиня, пожертва на сиротинець тощо. Кожен вправі самостійно вибирати, яке добре діло він може зробити і куди його спрямувати.

Зазначимо, що вперше така акція, започаткована СУМівцями Австралії та членами Тернопільської міської організації Спілки української молоді в Україні, відбулася у 2003 році. З того часу СУМівці щороку, в листопаді, проводять такий захід, присвячений вшануванню пам’яті жертв Голодомору.
У 2006 році до участі в «Сопричасті» долучилися не лише громадяни України, але й представники Грузії, Великої Британії, Словаччини. Акцію підтримав доктор філологічних наук, багаторічний завідувач Науково-дослідного відділу україністики Університету ім. Шафарика у Пряшеві (Словаччина) професор Микола Мушинка, інші громадські діячі.
Запрошуємо вас долучитися до акції «Сопричастя» і вшанувати молитвою, постом та доброю справою пам’ять тих, хто невинно загинув під час голоду 1932—1933 років.
З повагою,
Іванна Голуб'юк
тел. +38 097 64 798 64      E-mail: golubiuk@gmail.com
Слово свідку подій –  поету Володимиру Свідзінському
	                          * * *
Одна Марійка, друга Стефця звалась,

Як островок горошку голубого

На житнім полі, так вони цвіли,

Перевиваючи дівочі дні

Смутливими піснями України.

І от я знов у рідному селі.

Село моє, що сталося з тобою?

Померхло ти, зів’яло, посмутніло.

Лежиш у ярі, і осінній лист

Тебе як гріб забутий засипає.

Нема Марійки. Темна синь очей

І чиста ніжність юного чола,

Отінена хустинкою простою, 

І бистрі рухи, дужі і пругкі, – 

Погасло все і скрилося землею.

А Стефцю бачив я. Бліда, безсила.

Мале дитя держала біля грудей

І говорила: «Подивлюсь на його – 

Воно як та калина червоніє.

Чи то вже так Господь йому дає?

Бо це ж, либонь, позавтра буде місяць,

Як у дому нема скоринки хліба».

Заплакала, схилилась до дитини.
	                   * * *
Голубими очима

Вдивляється в небо дитя – 

Голубими дорогами

Одпливає, одходить життя.

Десь нема вже високого саду,

Що до мене клонився-шумів,

Десь порубані й верби поривчасті,

Журні сестри пласких берегів.

І немає високого саду,

І в руїнах мій рідний дім,

І не грає червоний світанок

На поцвілім острішку старім.

І в зарічних просторах забуте

Їх дитини ласкаве ім’я.

Може й камінь самотній розбито,

Де плакала мати моя.
Голубими очима

Вдивляється в небо дитя, 

Голубими дорогами

Одпливає, одходить життя.


1941 року поета насильно евакуювали, і він загинув біля Харкова.
Історія з грифом «Секретно»: Голодомор. Стирання пам'яті

http://tsn.ua/analitika/golodomor-stirannya-pam-yati.html
Володимир В'ятрович 

Інформаційна блокада була важливим інструментом реалізації Голодомору як геноциду в Україні. Проникнення за кордон інформації про масову голодну смерть людей могло не лише зіпсувати міжнародний імідж Радянського Союзу, котрий саме на початку 1930-х почав активно налагоджувати дипломатичні стосунки із державами Заходу, але й вилитися у спроби допомогти голодуючим. Саме значний міжнародний розголос голоду 1921-1922 дозволив надати постраждалим суттєву допомогу, врятувати багатьох від голодної смерті. В 1932-1933 це не повинно було повторитися. Приречені Сталіним на смерть через голод мусили померти. Тож військова облога територій, яка мала за мету не дозволити вирватися із голодоморного гетто, ефективно доповнювалася стіною мовчання, за яку не повинно було проникнути жодне слово правди.

Все ж, в 1932 році, з'явилися публікації британських журналістів Гарета Джонса з лондонської «Таймс» та Малкольма Маггериджа з «Ґардіан», які на свій страх і ризик здійснили подорож українськими селами, щоб розповісти про жахливі сцени побаченого голоду. У відповідь Радянський Союз завдав серйозного інформаційного удару. Як ефективний інструмент використано відомого американського журналіста із газети «Нью Йорк Таймс». Лауреат Пулітцерівської премії 1932 року Волтер Дюранті, котрий неодноразово бував у СРСР, і, як він сам зізнався в приватних розмовах, достеменно знав про страшний голод, публічно заперечив його і назвав вигадкою.

Сталінське «В СССР голода нєт!», озвучене вустами Дюранті, прозвучало переконливо для багатьох західних політиків. Тим паче, що вони хотіли повірити цим словам, аби якомога швидше налагодити «взаємовигідні економічні відносини» з державою, готовою за безцінь продавати відібране у селян зерно і у величезних кількостях закуповувати промислове обладнання.

Радянські органи безпеки пильно стежили за німецьким, італійським та японським консулами, які цікавилися ситуацією в Україні і могли передати інформацію про голод за межі СРСР. Крім того, чекісти вміло проводили «злив» потрібної їм інформації. В серпні 1933, в супроводі трьох інших французьких політиків, Україну відвідав колишній прем'єр Франції Едуард Ерріо. Цей візит розглядався як важливий крок піар-кампанії, яка мала засвідчити ефективність форсованих сталінських реформ. Тому радянські послідовники графа Потьомкіна працювали, не покладаючи рук.

Згідно інформаційних повідомлень Одеського обласного відділу ГПУ, французькі політики весь час перебували під пильним наглядом чекістів, які визначали їх маршрут, влаштовували для них зустрічі із «щасливими колгоспниками». Селяни розповідали про своє «сите життя»: їм видають на день 15 кг хліба, крім овочів та фруктів, вони мали право на сад, город, рогату худобу, одержуючи для неї корм, гарячу їжу для колгоспників керівництво привозить просто в поле. Для переконання, що жодних труднощів із харчами немає, колгоспники демонстрували «переповнені зерном комори». А на завершення «щасливі українці» подарували французам українські вишивані сорочки та рушники, які, очевидно, мали символізувати, що колгоспники ситі не лише хлібом, але й багаті духовно, завдяки своїм національним традиціям. В результаті чекісти у звітах задоволено констатували, що пан Ерріо висловлював захоплення побаченим на урочистих прийомах і вносив відповідні нотатки у свій записник. Французькі журналісти відправили у свої редакції репортажі, під якими цілком могли підписатися й самі чекісти.

Жорстка інформаційна блокада довкола страшного голоду тривала й опісля. Тепер її головною метою стало приховати величезні масштаби злочину. Різке зменшення кількості населення у той час було помітним усім. Колгоспник Микола Рева, у своєму листі до Йосифа Сталіна, яким він наївно хотів відкрити очі «вождю народів» на голод, розповідає, що в 1941 році до школи мали йти лише троє першокласників. Очевидно, це зменшення не могла не відзначити статистика. Тому призначений на січень 1937 року перепис населення жорстко контролювався НКВД. Незважаючи на це, результати перепису не влаштовували комуністів: відображені втрати населення все одно були надто великими. Тому дані спочатку засекретили, згодом значну частину знищили. Потому ліквідували й виконавців перепису – їх звинуватили в змові і шкідницькій антирадянській діяльності.

В 1941 році в Києві знищено тисячі справ Наркомату охорони здоров'я з початку 1930-тих років, які, очевидно, могли містити інформацію про голод. Не повинно було залишитися жодного документального матеріалу з інформацією про цю трагедію. В результаті сьогодні вціліли майже виключно секретні документи – радянська влада вважала свої грифи таємності надійною гарантією недоступності інформації, то й не нищила їх.

Пам'ять про Голодомор мала бути стерта не тільки з офіційних документів, але й з пам'яті свідків трагедії. Тому чекісти жорстоко переслідували усіх, хто намагався утримати цю пам'ять чи, тим паче, передати її комусь. За згадуваний вище лист колгоспник Микола Рева отримав 6 років ув'язнення. Його справа в архіві СБУ далеко не єдина – протягом 1930-1940-х років людей засуджували до кримінальної відповідальності за будь-яку згадку про Голодомор, усну чи письмову. У справах таких «наклепників» знаходимо «докази злочину»: листи, зокрема адресовані Сталіну, вірші чи щоденникові записи. Доказом антирадянської агітації стали виявлені у жителя Батурина Миколи Боканя фотографії, одна з яких, датована 3 квітня 1933 року, містить промовистий напис «300 днів без шматка хліба».

Одна з останніх подібних справ з 1945 року. Колишню учительку Олександру Радченко заарештували на підставі щоденника, який вона вела з 1926 року. «Мета моїх записів, – пояснювала вона на суді, – присвятити їх дітям. Я писала, що через 20 років діти не повірять, що такими жорстокими методами будували соціалізм. На Україні в 1930-1933 роках український народ переживав страхіття». Але й через дванадцять років після Голодомору, лише за загадку про нього Олександру Радченко засудили до 10 років позбавлення волі.

Чекісти були впевнені, що пам'ять про Голодомор, стерта з документів та спогадів свідків, зникла назавжди. І один із наймасштабніших злочинів в історії людства – геноцид проти українців – надійно захований. Проте тисячі українців, що пережили трагедію, опинилися поза межами досяжності радянської безпеки. Вони отримали можливість розказати світові правду, а тому стали небезпечними для комуністичного режиму.

В наступній статті читайте про інформаційне протистояння КГБ та української діаспори довкола проблеми Голодомору.
П.С. Стаття написана на основі розсекречених документів з архіву СБУ про Голодомор. З оглядами цих документів можна ознайомитися в книзі «Голодомор 1932-1933 в Україні за документами ГДА СБУ. Анотований довідник» (Упорядники В. Даниленко (відп.упорядник), Л. Аулова, В. Лавренюк. Видано Центром досліджень визвольного руху спільно із ГДА СБУ в листопаді 2010 року).

З повагою,
Ярина Ясиневич
моб.: +38 (063) 628 68 69   
yalviv@gmail.com
БАЛАДА ТРИДЦЯТЬ ТРЕТЬОГО

(Із збірки «Перехрестя розлук», 2004 р)
Володимир Шинкарук

	Крики і стогони, плачі й прокльони,

В душі вселились зневіра і холод.

Не затухають пам’яті дзвони, – 

Рік тридцять третій. Вересень. Голод.

Поля світанкові недолею зорані,

Сльозами засіяні, кров’ю зійшли.

А чорнії ворони, чорнії ворони

Небо і сонце закрили крильми.
	І згорає душа у пекельнім вогні,

Занімілі вуста сухі і гарячі,

Незрячий Христос на сірій стіні,

А під ним – немовля 

                                  від  голоду плаче.

Шляхи, наче долі, летять в різні сторони,

Та всі, як один, до недолі ведуть, 

А чорнії ворони, чорнії ворони

Очі дівочі у полі клюють.


І згорає душа у пекельнім вогні,

Занімілі вуста сухі і гарячі,

Незрячий Христос на сірій стіні,

А під ним – немовля 

                                  уже більше не плаче…

Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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